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Nru. 1243 

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI 
TA’ ARTIJIET 

(KAP. 296) 

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli ta’ Art jiġu  
Rreġistrati 

B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 
ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taħt 
minn: 

No. 1243 

LAND REGISTRATION 
ACT 

(CAP. 296) 

Notice of Intention to Register 
Titles to Land 

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

B’Buġia Id-dirett dominju perpetwu tal-binja 
li tinsab fuq Plot 21, Triq San 
Patrizju; 

Il-Gvern ta’ Malta 3708/14 

B’Buġia The perpetual direct dominium of a 
building on Plot 21, Triq San 
Patrizju; 

The Government of 
Malta 

B’Buġia L-utile dominju temporanju tal-
appartament Nru. 4, formanti parti  
minn Blokk 193 ‘St Patrick’s Court’, 
Triq San Filippu; 

Emmanuel Gatt u 
martu Carmen 

404457M    
678159M 

3878/14 

B’Buġia The temporary utile dominium of 
apartment No. 4, forming part of 
Block 193 ‘St Patrick’s Court’, Triq 
San Filippu; 

B’Kara ½ indiviż tal-garaxx Nru. 4 u tar-
remissa Nru. 6, Triq Laqxija; 

Carmelo Psaila 651644M 3564 u 3565 
tal-2014 

B’Kara ½ undivided share of garage No. 4 
and of warehouse No. 6, Triq 
Laqxija; 

B’Kara Id-dar Nru. 124 jisimha ‘Ave Maria’, 
Triq in-Naxxar; 

Anna Rita Callus et 677960M 3581/14 

B’Kara House No. 124 named ‘Ave Maria’, 
Triq in-Naxxar; 

B’Kara Id-dirett dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 2, formanti parti 
mill-fond Nru. 53 jismu ‘Helen’, Triq 
EB Vella; 

Il-Gvern ta’ Malta 3590/14 

B’Kara The perpetual direct dominium of 
apartment No. 2, forming part of 
tenement No. 53 named ‘Helen’, Triq 
EB Vella; 

The Government of 
Malta 

B’Kara Id-dar Nru. 14 bl-arja u s-sottoswol 
tagħha, Triq Laqxija; 

Maria Dimech et 457533M 3764/14 

B’kara House No. 14 with its own overlying 
airspace and underlying ground 
space, Triq Laqxija; 

B’Kara Id-dar Nru. 7, Ringiela E3, Qasam 
tad-Djar tal-Gvern, Triq Olaf 
Gollcher, Ta’ Paris; 

Keith Zerafa in 
kwantu għal 2/3 
indiviżi u Angelica 
Vassallo in kwantu 
għal 1/3 indiviż; 

418585M     
518387M 

3885/14 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

B’Kara House No. 7, Row E3, Government 
Housing Estate, Triq Olaf Gollcher, 
Ta’ Paris; 

Keith Zerafa for 2/3 
undivided share and 
Angelica Vassallo for 
1/3 undivided share; 

B’Kara Il-Gvern ta’ Malta 3982/14 

B’Kara The Government of 
Malta 

B’Kara Il-Gvern ta’ Malta 4036/14 

B’Kara The Government of 
Malta 

B’Kara Amanda Farrugia et 34573M 4064/14 

B’Kara 

B’Kara 

Id-dirett dominju perpetwu tal-fondi 
Nri 104 u 105, Triq il-Wied; 
The perpetwu direct dominium of 
tenements Nos. 104 and 105,Triq 
il-Wied; 
Id-dirett dominju perpetwu tal-garaxx 
jismu ‘Redentur’, Triq S Sommier; 
The perpetual direct dominium of the 
garage named ‘Redentur’, Triq S 
Sommier; 
L-utile dominju perpetwu ta’ ½ 
indiviż tad-dar Nru. 18 jisimha 
‘Suzette’, Sqaq it-Torri; 
The perpetual utile dominium of ½ 
undivided share of house No. 18 
named ‘Suzette’, Sqaq it-Torri; 
Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà ta’ sit ta’ 
kostruzzjoni tal-kejl ta’ 366 m.k.;  ta’ 
sit ta’ kostruzzjoni tal-kejl ta’ 1,347 
m.k.;  ta’ sit ta’ kostruzzjoni tal-kejl
ta’ 607 m.k.;  ta’ sit ta’ kostruzzjoni 
tal-kejl ta’ 1,083 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta 4070,  4071,   
4072 u  4073 
tal-2014  

B’Kara The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of a 
building site covering an area of 366 
s.m.;  of a building site covering an
area of 1,347 s.m.;  of a building site 
covering an area of 607 s.m.;  of a 
building site covering an area of 
1,083 s.m.; 

The Government of 
Malta 

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’LRA 
3328/2010 fuq il-fond Nru. 25, Triq 
Santa Marija; 

Il-Gvern ta’ Malta 3867/14 

Bormla Compensation rights of LRA 
3328/2010 on tenement No. 25, Triq 
Santa Marija; 

The Government of 
Malta 

Fgura Id-dar Nru. 7 jisimha ‘Edelweiss’ u l-
garaxx anness magħha, Triq il-
Malvizz; 

Keith Carabott u 
Roberta Cacciottolo 

372388M 
139489M 

3679/14 

Fgura House No. 7 named ‘Edelweiss’ and 
annexed garage, Triq il-Malvizz; 

Fgura Biċċa art tal-kejl ta’ 9 m.k.;  biċċa art 
tal-kejl ta’ 152 m.k.;  biċċa art tal-kejl 
ta’ 295 m.k.;  biċċa art tal-kejl ta’ 
2,793 m.k.;  biċċa art tal-kejl ta’ 84 
m.k.;  biċċa art tal-kejl ta’ 207 m.k.;
biċċa art tal-kejl ta’ 9 m.k.;  biċċa art 
tal-kejl ta’ 177 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta 3948,  3949,   
3950,  3951,  
3952,  3953,   
3954 u  3955 
tal-2014   
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Fgura A plot of land covering an area of 9 
s.m.;  a plot of land covering an area
of 152 s.m.;  biċċa art tal-kejl ta’ 295 
m.k.;  a plot of land covering an area
of 2,793 s.m.;  a plot of land covering 
an area of 84 s.m.;  a plot of land 
covering an area of 207 s.m.;  a plot 
of land covering an area of 9 s.m.;  a 
plot of land covering an area of 177 
s.m.;

The Government of 
Malta 

Gudja It-terran jismu ‘Camelot’ inkluż 1/3 
indiviż tal-partijiet komuni, Triq il-
Kanonku Dun Pietro Farrugia; 

Giancarlo Farrugia u 
Lauren Schembri 

217087M    
56887M 

3876/14 

Gudja The ground floor maisonette named 
‘Camelot’ including 1/3 undivided 
share of the common parts, Triq il-
Kanonku Dun Pietro Farrugia; 

Gżira/ San 
Ġwann 

Biċċa art tal-kejl ta’ 15 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 3579/14 

Gżira/ San 
Ġwann 

A plot of land covering an area of 15 
s.m.;

The Government of 
Malta 

Gżira/ San 
Ġwann 

Biċċa art tal-kejl ta’ 44 m.k.;  biċċa 
art tal-kejl ta’ 47 m.k.;  biċċa art tal-
kejl ta’ 637 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta 3945,  3946 u 
3947 tal-2014 

Gżira/ San 
Ġwann 

A plot of land covering an area of 44 
s.m.;  a plot of land covering an area
of 47 s.m.;  a plot of land covering an 
area of 637 s.m.; 

The Government of 
Malta 

Ħ’Attard Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
Nru. 16, Triq Ħaż-Żebbuġ; 

Il-Gvern ta’ Malta 3644/14 

Ħ’Attard The perpetual direct dominium of 
tenement No. 16, Triq Ħaż-Żebbuġ; 

The Government of 
Malta 

Ħ’Attard L-utile dominju perpetwu ta’ ¼ 
indiviż ta’ porzjoni diviża mill-
għalqa Ta’ Galdes, tal-kejl ta’ 1,160 
m.k.;

Sean u Kurt, aħwa 
Cutajar 

530189M      
478791M 

4009/14 

Ħ’Attard The perpetual utile dominiumof ¼ 
undivided share of a divided portion 
of the field Ta’ Galdes, covering an 
area of 1,160 s.m.; 

Ħ’Attard Il-Kappella tal-Madonna tal-Vitorja, 
tal-kejl ta’ 100 m.k.; 

Kapitlu tal-Katidral 
(Arċidjoċesi ta’ 
Malta) 

4038/14 

Ħ’Attard The Chapel of Our Lady of Victory, 
covering an area of 100 s.m.; 

Cathedral Chapter 
(Archdiocese of 
Malta) 

Ħal Għaxaq Il-fond Nru. 47, Triq San Filippu; Il-Gvern ta’ Malta 3918/14 
Ħal Għaxaq Tenement No. 47, Triq San Filippu; The Government of 

Malta 
Ħal Kirkop Id-dirett dominju temporanju u s-

sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 3, 
Triq San Rokku; 

Il-Gvern ta’ Malta 3933/14 

Ħal Kirkop The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 3, Triq San Rokku; 

The Government of 
Malta 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Ħal Qormi ½ indiviż tad-dar Nru. 13 jisimha 
‘Joe Cam House’, Triq Tal-Ħlas; 

Giorgina Desira et 421447M 3559/14 

Ħal Qormi ½ undivided share of house No. 13 
named ‘Joe Cam House’, Triq Tal-
Ħlas; 

Ħal Qormi Id-dirett dominju perpetwu tal-garaxx 
Nru. 23, Triq Belliċ; 

Raymond Grixti u 
martu Rose 

125759M     
663062M 

3595/14 

Ħal Qormi The perpetual direct dominium of 
garage No. 23, Triq Belliċ; 

Ħal Qormi It-terran Nru. 13 jismu ‘L-Għarix’, 
Triq id-Dielja; 

M’Concetta Farrugia 158460M 3683/14 

Ħal Qormi The ground floor tenement at No. 13 
named ‘L-Għarix’, Triq id-Dielja; 

Ħal Qormi Korrezzjoni ta’ LRA 987/2005. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
in-Nutar Mary Grech Pace 
applikazzjoni LRA 3975/2014, 
korrezzjoni fis-sens illi saret 
korrezzjoni tal-att pubblikat min-
Nutar Mary Grech Pace fil-15 ta’ 
April 1996; 

Carmen Spiteri 630849M 3975/14 

Ħal Qormi Correction of LRA 987/2005. 
I am hereb giving notice that I have 
received from Notary Mary Grech 
Pace application LRA 3975/2014, a 
correction in the sense that the deed 
published by Notary Mary Grech 
Pace on 15th April 1996 was 
corrected; 

Ħal Qormi Id-dirett u s-subdirett dominju 
perpetwu tad-dar Nru. 52 jisimha 
‘Desert Rose’ u l-garaxx anness Nru. 
50, Triq id-Deheb Fin; 

Paul Galea u martu 
Ruth 

513685M   
186477M 

4045/14 

Ħal Qormi The perpetual direct and subdirect 
dominium of house No. 52 named 
‘Desert Rose’ and annexed garage at 
No. 50, Triq id-Deheb Fin; 

Ħal Qormi L-utile dominju perpetwu tal-maħżen 
mibni fuq Plot 66, Triq il-Għajn,  
l-Imrieħel; 

George Gatt 429260M 4057/14 

Ħal Qormi The perpetual utile dominium of a 
warehouse built on Plot 66, Triq il-
Għajn, at Mrieħel; 

Ħal Qormi L-utile dominju temporanju ta’ biċċa 
art tal-kejl ta’ 316 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta 4075/14 

Ħal Qormi The temporary utile dominium of a 
plot of land covering an area of 316 
s.m.;

The Government of 
Malta 

Ħal Safi Porzjoni mill-art Ta’ Karmija sive 
Ta’ Giannozza, tal-kejl ta’ 9,710 
m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 3839/14 

Ħal Safi A portion of the land Ta’ Karmija 
sive Ta’ Giannozza, covering an area 
of 9,710 s.m.; 

The Government of 
Malta 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Ħaż-Żabbar Il-Gvern ta’ Malta 3858/14 

Ħaż-Żabbar The Government of 
Malta 

Ħaż-Żabbar Il-Gvern ta’ Malta 3985/14 

Ħaż-Żabbar The Government of 
Malta 

Ħaż-Żabbar Rodney Gatt u Maria 
Gatt 

331380M      
545381M 

3676/14 

Ħaż-Żabbar 

Ħaż-Żebbuġ 

Id-dirett dominju perpetwu tad-dar 
jisimha ‘St Albans’, Triq il-Ward; 
The perpetual direct dominium of the 
house named ‘St Albans’, Triq il-
Ward; 
Korrezzjoni ta’ LRA 76/2009. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 3985/2014, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 
Correction of LRA 76/2009. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 3985/2014, a 
correction of the relevant site plan; 
L-appartamenti Nri 4 u 6, formanti 
parti minn ‘Spiteri Court’ Blokk C, 
Triq l-Iskola; 
Apartments Nos. 4 and 6, forming 
part of ‘Spiteri Court’ Block C, Triq 
l-Iskola; 
Garaxx Nru. 3, formanti parti minn 
fond bla numru u bla isem;  2/5 
partijiet indiviżi ta’ razzett bla numru 
u bla isem, fi Triq il-Kbira;  u l-
għalqa Tar-Ramel tal-kejl ta’ 1,440 
m.k.;

Joyce Dimech 379262M 3784,  3785  
u  3787 tal-
2014  

Ħaż-Żebbuġ Garage No. 3, forming part of an 
unnumbered and unnamed tenement;  
2/5 undivided share of an 
unnumbered and unnamed 
farmhouse, in Triq il-Kbira;  and the 
field Tar-Ramel covering an area of 
1,440 s.m.; 

Ħaż-Żebbuġ Id-dirett u l-utile dominju perpetwu 
tal-għalqa Ta’ Ħabel Arrigi tal-kejl 
ta’ 10,117 m.k.; 

Emanuel Bezzina u 
martu Rita 

77155M  
478861M 

3847/14 

Ħaż-Żebbuġ The perpetual direct and utile 
dominium of the field Ta’Ħabel 
Arrigi covering an area of 10,117 
s.m.;

Ħaż-Żebbuġ L-arja fit-tieni sular tal-kejl ta’ 166 
m.k., inklużi 1/3 indiviż tal-partijiet
komuni u ta’ garaxx, ilkoll formanti 
parti minn blokk bini bla numru u bla 
isem, fi Sqaq Nru. 2, Triq Dun Karm 
Psaila; 

Maria Micallef 375379M 3971/14 

Ħaż-Żebbuġ The airpsace at first floor level 
covering an area of 166 s.m., 
including 1/3 undivided share of the 
common parts and of the garage, all 
forming part of an unnumbered and 
unnamed block of building, in Alley 
No. 2, Triq Dun Karm Psaila; 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Ħaż-Żebbuġ L-appartament Nru. 1, inklużi 1/3 
indiviż tal-partijiet komuni u ta’ 
garaxx, ilkoll formanti parti minn 
blokk bini bla numru u bla isem, fi 
Sqaq Nru. 2, Triq Dun Karm Psaila; 

Christopher Agius 456582M 3972/14 

Ħaż-Żebbuġ Apartment No. 1, including 1/3 
undivided share of the common parts 
and of the garage, all forming part of 
an unnumbered and unnamed block 
of building, in Alley No. 2, Triq Dun 
Karm Psaila; 

Ħaż-Żebbuġ L-appartament Nru. 2, inklużi 1/3 
indiviż tal-partijiet komuni u ta’ 
garaxx, ilkoll formanti parti minn 
blokk bini bla numru u bla isem, fi 
Sqaq Nru. 2, Triq Dun Karm Psaila; 

Francis Xavier Agius 212481M 3973/14 

Ħaż-Żebbuġ Apartment No. 2, including 1/3 
undivided share of the common parts 
and of the garage, all forming part of 
an unnumbered and unnamed block 
of building, in Alley No. 2, Triq Dun 
Karm Psaila; 

Ħaż-Żebbuġ/ 
Ħal Qormi 

Biċċa art tal-kejl ta’ 63 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 4069/14 

Ħaż-Żebbuġ/ 
Ħal Qormi 

A plot of land covering an area of 63 
s.m.;

The Government of 
Malta 

Mdina ½ indiviż tal-maħżen Nru. 9 inkluża 
l-arja tiegħu, Triq l-Imħażen; 

L-Avukat Francis 
Lanfranco 

381250M 3600/14 

Mdina ½ undivided share of warehouse No. 
9 including its airspace, Triq l-
Imħażen; 

Mdina Il-Kappella ta’ San Pietru, Triq San 
Pietru; 

Benefice San Pietro in 
Vinculis anness mas-
Seminarju tal-
Arċisqof 

4039/14 

Mdina The Chapel of St Peter, Triq San 
Pietru; 

Benefice San Pietro in 
Vinculis annexed to 
the Archbishop’s 
Seminary 

Mdina Il-Kappella ta’ San Nikola, Triq San 
Nikola; 

Benefice San Nicola 
dei Greci anness mas-
Seminarju tal-
Arċisqof 

4043/14 

Mdina The Chapel of St Nicholas, Triq San 
Nikola; 

Benefice San Nicola 
dei Greci annexed to 
the Archbishop’s 
Seminary 

Mellieħa L-utile dominju temporanju ta’ żewġ 
biċċiet mill-art Tal-Għerbulin, tal-kejl 
kumplessiv ta’ 2,874 m.k., Triq il-
Marfa; 

Charles Scerri u 
martu Mary Rose 

183165M     
189365M 

3714 u 3715 
tal-2014 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Mellieħa The temporary utile dominium of two 
portions of the land Tal-Għerbulin, 
together covering an area of 2,874 
s.m., Triq il-Marfa;

Mellieħa Edwin u Joseph, aħwa 
Vella 

315442M   
510044M 

3862/14 

Mellieħa 

Mellieħa Edwin u Joseph, aħwa 
Vella 

315442M     
510044M 

3942/14 

Mellieħa 

Mellieħa Il-Gvern ta’ Malta 4037/14 

Mellieħa The Government of 
Malta 

Mġarr Maria Bezzina et 402339M 3734 u 3735 
tal-2014 

Mġarr 

Mġarr Albert Muscat et 41473M 4061 u 4062 
tal-2014 

Mġarr 

Mosta 

Biċċa art inkluż il-garaxx li hemm 
mibni fuqha, tal-kejl ta’ 132 m.k., 
Triq it-Tramuntana; 
A plot of land including the garage 
built thereon, covering an area of 
132 s.m., Triq it-Tramuntana; 
Id-dar Nru. 72 jisimha ‘Madonnina’, 
fi Triq il-Parroċċa, inkluż id-dritt ta’ 
użu tal-passaġġ Nru. 42, Misraħ il-
Parroċċa; 
House No. 72 named ‘Madonnina’, 
Triq il-Parroċċa, including the right 
of use of passage No. 42, Misraħ il-
Parroċċa; 
Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond jismu 
‘Allure’ inkluż garage anness, Triq il-
Birwina, Il-Qortin; 
The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of the 
tenement named ‘Allure’ including 
an annexed garage, Triq il-Birwina, 
at Qortin; 
Biċċa art tal-kejl ta’ 4,401 m.k., 
kontrada Tar-Ragħad;  il-fondi Nri 13 
u 15, Triq Fisher; 
A portion of land covering an area of 
4,401 s.m., district of Tar-Ragħad;  
of tenements Nos. 13 and 15, Triq 
Fisher; 
2/3 indiviżi tad-dar Nru. 98 jisimha 
‘Gardenia’ inkluż il-garaxx u kantina, 
Triq Sir Harry Luke;  u 59/240 
partijiet indiviżi ta’ porzjoni diviża 
tal-għalqa Ix-Xagħra sive Tas-Sinjur, 
tal-kejl ta’ 1,387 m.k.; 
2/3 undivided shares of house No. 98 
named ‘Gardenia’ including annexed 
garage and basement, Triq Sir Harry 
Luke;  and 59/240 undivided shares 
of a divided portion of the field Ix-
Xagħra sive Tas-Sinjur, covering an 
area of 1,387 s.m.; 
L-appartament Nri 4 u 5 inklużi 
passaġġ u ġnien quddiem u fuq wara, 
formanti parti minn Blokk A4, Triq 
il-Gżari; 

L-Awtorita’ tad-Djar 3557/14 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Mosta Apartments Nos 4 and 5 including a 
passage and front and back garden, 
forming part of Block A4, Triq il-
Gżari; 

The Housing 
Authority 

Mosta Id-dirett dominju perpetwu tal- 
penthouse Nru. 6 u l-garaxx Nru. 3, 
inkluż ½ indiviż tal-bir, formanti 
parti minn ‘O.K. Flats’, Triq il-
Kungress Ewkaristiku;  tal-fond 
jismu ‘Arc-En-Ciel’, Triq ir-
Rebbiegħa; 

Il-Gvern ta’ Malta 3637,  3638  
u 3707 tal-
2014 

Mosta The perpetual direct dominium of 
penthouse No. 6 and garage No. 3, 
including ½ undivided share of the 
reservoir, forming part of ‘O.K. 
Flats’, Triq il-Kungress Ewkaristiku; 
of the tenement named ‘Arc-En-Ciel’, 
Triq ir-Rebbiegħa; 

The Government of 
Malta 

Mosta Blokk bini mibni fuq Plot 42, jismu 
‘Baxa Buildings One’, Triq Valletta; 

Carmen Zammit et 379533M 3895/14 

Mosta A block of building built on Plot 42, 
named ‘Baxa Buildings One’, Triq 
Valletta; 

Mosta ½ indiviż tal-utile dominju 
temporanju tad-dar jisimha ‘Tas-
Samra’, Triq is-Sgħajtar; 

Josette Anne Lenicker 
et 

224464M 3898/14 

Mosta ½ undivided share of the temporary 
utile dominium of the house named 
‘Tas-Samra’, Triq is-Sgħajtar; 

Mosta Id-dirett dominju perpetwu tal-garaxx 
Nru. 5, formanti parti minn ‘O.K. 
Flats’, Triq il-Kungress Ewkaristiku; 

Il-Gvern ta’ Malta 3930/14 

Mosta The perpetual direct dominium of 
garage No. 5, forming part of ‘O.K. 
Flats’, Triq il-Kungress Ewkaristiku; 

The Government of 
Malta 

Mosta Porzjoni mill-art Ta’ Wara l-Bjut, tal-
kejl ta’ 1,800 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta 3988/14 

Mosta A portion of the land Ta’ Wara l-
Bjut, covering an area of 1,800 s.m.; 

The Government of 
Malta 

Mqabba L-għalqa Tas-Safra tal-kejl ta’ 4,496 
m.k.;

Francis u Antoine, 
aħwa Dalli 

173283M    
430786M 

4068/14 

Mqabba The field Tas-Safra covering an area 
of 4,496 s.m.; 

Francis and Antoine, 
siblings Dalli 

Msida L-utile u s-subutile dominju perpetwu 
tal-appartament Nru. 2 u l-garaxx 
Nru. 3, formanti parti mill-fond Nru. 
14 jismu ‘Alavits Mansions’, Triq l-
Isqof FS Caruana; 

Elaine Debono 33496G 3571/14 

Msida The peretual utile and subutile 
dominium of apartment No. 2 and 
garage No. 3, forming part of 
tenement No. 14 named ‘Alavits 
Mansions’, Triq l-Isqof FS Caruana; 

Msida Biċċa art tal-kejl ta’ 234 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 3578/14 
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Msida The Government of 
Malta 

Naxxar Mary Anne Psaila 2012284P 3567/14 

Naxxar 

Naxxar Peter Griffiths u 
martu Petra 

175177M    
565481M 

3625/14 

Naxxar 

Naxxar Pio Camilleri u martu 
Tiziana 

402565M     
200668M 

3650/14 

Naxxar 

Naxxar Mario Vella et 666152M 3670/14 

Naxxar 

Naxxar GO p.l.c. C22334 3792/14 

Naxxar

Naxxar Joseph Buttigieg et 230029M 3825/14 

Naxxar 

Naxxar 

A plot of land covering an area of 
234 s.m; 
L-utile dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 4  bl-arja 
sovrastanti u l-garaxx Nru. 4 
sottostanti, formanti parti minn Blokk 
A ‘Carlton Heights’, Triq Ferdinand 
von Hompesch, San Pawl tat-Tarġa; 
The perpetual utile dominium of 
apartment No. 4 with the overlying 
airspace and the underlying garage 
at No. 4, forming part of Block A 
‘Carlton Heights’, Triq Ferdinand 
von Hompesch, San Pawl tat-Tarġa; 
Id-dar Nru. 7 jisimha ‘The Carob’, 
Triq il-Ħannewija, San Pawl tat-
Tarġa; 
House No. 7 named ‘The Carob’, 
Triq il-Ħannewija, San Pawl tat-
Tarġa; 
Garaxx bil-bitħa fuq wara, markat 
mhux uffiċjalment bin-Nru. 6, Triq 
il-Konti Manduca; 
The garage with a back yard, 
unofficially marked with No. 6, Triq 
il-Konti Manduca; 
½ indiviż tad-dar Nru. 27 jisimha 
‘Jimjos House’, Triq il-Mosta; 
½ undivided share of house No. 27 
named ‘Jimjos House’, Triq il-
Mosta; 
Il-Kumpless tal-Magħtab Earth 
Station, mibni fuq biċċa art tal-kejl 
ta’ 2,050 m.k., Triq il-Militar, il-
Magħtab; 
MagThe ħtab Earth Station complex, 
built on a portion of land covering an 
area of 2,050 s.m., Triq il-Militar, at 
Magħtab; 
L-utile dominju perpetwu ta’ ½ 
indiviż tal-fond jismu ‘Dorena’, Triq 
l-Irdum, San Pawl tat-Tarġa; 
The perpetual utile dominium of ½ 
undivided share of the tenement 
named ‘Dorena’, Triq l-Irdum, San 
Pawl tat-Tarġa; 
Seba’ porzjonijiet mill-art Dar id-
Dwieb sive Ta’ Ħabel Gendus, tal-
kejl kumplessiv ta’ 19,161 m.k., f’ 
Għajn Riħana; 

Il-Gvern ta’ Malta 3987, 3989, 
3990, 3991, 
3992, 3993   
u  3994 tal-
2014 

Naxxar Seven  portions of the land Dar id-
Dwieb sive Ta’ Ħabel Gendus, 
together covering an area of 19,161 
s.m., at Għajn Riħana;

The Government of 
Malta 
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Qrendi L-utile dominju temporanju ta’ tliet 
imħażen (boathouses), aċċessibbli 
minn sqaq privat li jiżbokka fi Triq 
San Pietru,  Wied iż-Żurrieq; 

Carmen Debono et 486841M 3633 u 3634 
tal-2014 

Qrendi The temporary utile dominium  of 
three boathouses, accessible from a 
privat alley abutting into Triq San 
Pietru, Wied iż-Żurrieq; 

Qrendi L-utile dominju temporanju  ta’ tliet 
imħażen (boathouses) bla numru u 
bla isem, Triq San Pietru, u tat-tliet 
imħażen (boathouses) bla numru u 
bla isem, Triq il-Madonna tar-
Rużarju, f’ Wied iż-Żurrieq;   

Carmen Debono et 486841M 3812,  3813, 
3814 u 3815 
tal-2014 

Qrendi The temporary utile dominium  of 
three unnumbered and unnamed 
boathouses, Triq San Pietru, and of 
three unnumbered and unnamed 
boathouses,  Triq il-Madonna tar-
Rużarju;  at Wied iż-Żurrieq; 

Qrendi Il-fond Nru. 24, Triq Sant’ Anna; Il-Gvern ta’ Malta 3837/14 
Qrendi Tenement No. 24, Triq Sant’ Anna; The Government of 

Malta 
Rabat Id-dirett dominju temporanju u s-

sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 
43, Triq Santa Roża;  tal-fond Nru. 
20 jismu ‘Wistpoll’, Triq ir-Rgħajja; 

Il-Gvern ta’ Malta 3705 u 3706 
tal-2014  

Rabat The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 43, Triq Santa Roża;  of 
tenement No. 20 named ‘Wistpoll’, 
Triq ir-Rgħajja; 

The Government of 
Malta 

Rabat Parti minn Porzjoni 28 mill-art Tal-
Qasam il-Kbir, tal-kejl ta’ 11,689 
m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 3838/14 

Rabat Part of Portion 28 of the land Tal-
Qasam il-Kbir, covering an area of 
11,689 s.m.; 

The Government of 
Malta 

Rabat Id-dirett dominju temporanju tal-fond 
Nru. 9, Triq Għajn Qajjet; 

Il-Gvern ta’ Malta 3866/14 

Rabat The temporary direct dominium of 
tenement No. 9, Triq Għajn Qajjet; 

The Government of 
Malta 

Raħal il-Ġdid Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
Nru. 160 jismu ‘Ward u Żahar’, Triq 
is-Sultana; 

Il-Gvern ta’ Malta 3573/14 

Raħal il-Ġdid The perpetual direct dominium of 
tenement No. 160 named ‘Ward u 
Żahar’, Triq is-Sultana; 

The Government of 
Malta 

San Ġiljan L-arja tal-kejl 156 m.k., intiża għall-
bini tal-appartament Nri 1 u 2, 
formanti parti minn ‘Sorrento Court’, 
Triq Spinola; 

Joseph Zahra 770757M 3690/14 
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San Ġiljan The airspace covering an area of 156 
s.m., intended for the building of 
apartments 1 and 2, forming part of 
‘Sorrento Court’, Triq Spinola; 

San Ġiljan Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 
84, Triq Spinola; 

Il-Gvern ta’ Malta 3934/14 

San Ġiljan The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 84,Triq Spinola; 

The Government of 
Malta 

San Ġwann Is-subutile u s-subdirett dominju 
perpetwu tad-dar Nru. 21 jisimha ‘Il-
Palma’ inkluż il-garaxx Nru. 23, Triq 
it-Trunċiera t-Twila; 

Denise Rizzo 501958M 3582/14 

San Ġwann The perpetual subutile and subdirect 
dominium of house No. 21 named ‘Il-
Palma’ including garage No. 23, 
Triq it-Trunċiera t-Twila; 

San Ġwann L-appartament Nru1, formanti parti 
minn Blokk 2B, Misraħ Awrekarja; 

L-Awtorita’ tad-Djar 3334/14 

San Ġwann Apartment No. 1, forming part of 
Block 2B, Misraħ Awrekarja; 

The Housing 
Authority 

San Pawl  
il-Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 4, formanti parti 
minn ‘Our Rest Court’, Triq il-
Mazzola;  tal-appartament Nru. 2, 
‘Doris Flats’, Triq Patri Ġużeppi 
Calleja; 

Il-Gvern ta’ Malta 3574 u 3575 
tal-2014 

San Pawl  
il-Baħar 

The perpetual direct dominium of 
apartment No. 4, forming part of 
‘Our Rest Court’, Triq il-Mazzola;  
of apartment No. 2, ‘Doris Flats’, 
Triq Patri Ġużeppi Calleja; 

The Government of 
Malta 

San Pawl  
il-Baħar 

Porzjoni mill-art Tat-Telliera, Għajn 
Riħana, tal-kejl ta’ 5,653 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta 3589/14 

San Pawl  
il-Baħar 

A portion of the land Tat-Telliera, 
Għajn Riħana, covering an area of 
5,653 s.m.; 

The Government of 
Malta 

San Pawl  
il-Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 7, ‘Dolomiti 
Court’, Triq San Aristakru; 

Il-Gvern ta’ Malta 3645/14 

San Pawl  
il-Baħar 

The perpetual direct dominium of 
apartment No. 7, ‘Dolomiti Court’, 
Triq San Aristakru; 

The Government of 
Malta 

San Pawl  
il-Baħar 

Garaxx Nru. 8, formanti parti mill-
fond Nru. 4 jismu ‘The Charmed’, 
Triq Garcia de Toledo kantuniera ma’ 
Triq Cassarino, il-Qawra; 

Amadeo Mizzi u 
martu Tessie 

414051M     
716253M 

3649/14 

San Pawl 
 il-Baħar 

Garage No. 8, forming part of 
tenement No. 4 named ‘The 
Charmed’, Triq Garcia de Toledo 
corner with Triq Cassarino, at 
Qawra; 
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San  Pawl  
il-Baħar 

Il-Gvern ta’ Malta 3803,  3804, 
3805 u 3806 
tal-2014 

San Pawl  
il-Baħar 

The Government of 
Malta 

San Pawl 
 il-Baħar 

Il-Gvern ta’ Malta 3807,  3808, 
3809,  3810  
u  3811      
tal-2014 

San Pawl  
il-Baħar 

The Government of 
Malta 

San Pawl  
il-Baħar 

Il-Gvern ta’ Malta 3836/14 

San Pawl  
il-Baħar 

The Government of 
Malta 

San Pawl  
il-Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 10 u l-garaxxijiet 
Nri. 135 u 106, formanti parti mill-
fond jismu ‘Cosmopolitan’, Triq l-
Istamnar;   tal-appartament Nru. 11, 
formanti parti minn Blokk B ‘Filcar 
Flats’, Triq Carmelo De Lucca; 
The perpetual direct dominium of 
apartment No. 10 and garages Nos. 
135 and  106, forming part of the 
tenement named ‘Cosmopolitan’, 
Triq l-Istamnar;  of apartment No. 
11, forming part of Block B ‘Filcar 
Flats’, Triq Carmelo De Lucca; 
Id-dirett dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 3 u l-garaxxijiet 
Nri. 111, 211, 305 u 330, formanti 
parti mill-fond jismu ‘Cosmopolitan’, 
Triq l-Istamnar; 
The perpetual direct dominium of 
apartment No. 3 and garages Nos. 
111, 211, 305 and 330,  forming part 
of the tenement named 
‘Cosmopolitan’, Triq l-Istamnar; 
Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-
appartament Nru. 3, formanti parti 
mill-fond jismu ‘Antonia’, Triq it-
Turisti; 
The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
apartment No. 3, forming part of the 
tenement named ‘Antonia’, Triq it-
Turisti; 
Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
Nru. 21 jismu ‘Solemar’, Triq San 
Publiju;  tal-fond jismu ‘Sydney’, 
Triq il-Gandoffli;  tal-appartament 
Nru. 2, formanti parti minn ‘Huliet 
Court’, Triq l-Imħar;  tal-appartament 
‘C’, formanti parti minn ‘Blue 
Danube Flats’, Triq ir-Ridott;  tal-
appartament Nru. 3, formanti parti 
minn ‘Victoria Court’, Triq Ras il-
Qawra; 

Il-Gvern ta’ Malta 3916, 3919,  
3929,  3931 u  
3932  tal-
2014  
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San Pawl  
il-Baħar 

The perpetual direct dominium of 
tenement No. 21 named ‘Solemar’, 
Triq San Publiju;  of the tenement 
named ‘Sydney’, Triq il-Gandoffli;  
of apartment No. 2, forming part of 
‘Huliet Court’, Triq l-Imħar;  of 
apartment ‘C’, forming part of ‘Blue 
Danube Flats’, Triq ir-Ridott;  of 
apartment No. 3, forming part of 
‘Victoria Court’, Triq Ras il-Qawra; 

The Government of 
Malta 

San Pawl  
il-Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 8, formanti parti 
minn Entratura C, ‘Xemxija Park 
Residence’, Triq Piscopo Macedonia, 
ix-Xemxija; 

Emanuel Borg 278757M 3968/14 

San Pawl  
il-Baħar 

The perpetual direct dominium of 
apartment No. 8, forming part of 
Entrance Ċ, ‘Xemxija Park 
Residence’, Triq Piscopo Macedonia, 
Xemxija; 

San Pawl  
il-Baħar 

Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-
appartament Nru. 5, formanti parti 
minn ‘Piccadilly Court’, Triq Ċensu 
Tanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4030/14 

San Pawl  
il-Baħar 

The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
apartment No. 5, forming part of 
‘Piccadilly Court’, Triq Ċensu Tanti; 

The Government of 
Malta 

San Pawl  
il-Baħar 

Porzjoni mill-art Ta’ Benniena, tal-
kejl ta’ 12,758 m.k., Għajn Riħana; 

Il-Gvern ta’ Malta 4040/14 

San Pawl  
il-Baħar 

A portion of the land Ta’ Benniena, 
covering an area of 12,758 s.m., at 
Għajn Riħana; 

The Government of 
Malta 

Santa Venera Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
3840/2013 fuq biċċa art tal-kejl ta’ 
117 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta 3605/14 

Santa Venera Compensation rights of LRA 
3840/2013 on a plot of land covering 
an area of 117 s.m.; 

The Government of 
Malta 

Santa Venera Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
4051/2013 fuq biċċa art tal-kejl ta’ 
185 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta 3606/14 

Santa Venera Compensation rights of LRA 
4051/2013 on a plot of land covering 
an area of 185 s.m.; 

The Government of 
Malta 

Siġġiewi Porzjoni diviża mill-għalqa Tal-
Għasfur, tal-kejl ta’ 2,060 m.k.; 

Charles Micallef et 115350M 3548/14 

Siġġiewi A divided portion of the field Tal-
Għasfur, covering an area of 2,060 
s.m.;

Siġġiewi Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
3837/2013 fuq biċċa art tal-kejl ta’ 84 
m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 3576/14 
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Siġġiewi The Government of 
Malta 

Siġġiewi Il-Gvern ta’ Malta 4031 u 4032 
tal-2014 

Siġġiewi The Government of 
Malta 

Swieqi Il-Gvern ta’ Malta 3751 u  3752 
tal-2014  

Swieqi The Government of 
Malta 

Tas-Sliema Ann Marie Schranz et 987050M 3561/14 

Tas-Sliema 

Tas-Sliema Il-Gvern ta’ Malta 3640/14 

Tas-Sliema The Government of 
Malta 

Tas-Sliema Il-Gvern ta’ Malta 3704/14 

Tas-Sliema The Government of 
Malta 

Tas-Sliema Bank of Valletta C2833 3726/14 

Tas-Sliema 

Compensation rights of LRA 
3837/2013 on a plot of land covering 
an area of 84 s.m.; 
Id-dirett dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 5 u l-garaxx Nru. 2, 
formanti parti minn ‘Borg 
Apartments’, Triq in-Newba; 
The perpetual direct dominium of 
apartment No. 5 and garage No. 2, 
forming part of ‘Borg Apartments’, 
Triq in-Newba; 
Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-garaxx Nru. 
1, formanti parti minn ‘St Andrew’s 
Court’, Triq il-Qasam;  tal-fond Nru. 
165 jismu ‘Priti’, Triq il-Qasam; 
The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
garage No. 1, forming part of ‘St 
Andrew’s Court’, Triq il-Qasam;  of 
tenement No. 165 named ‘Priti’, Triq 
il-Qasam; 
1/60 parti iindiviża tad-dar jisimha 
‘Trafalgar House’ bin-Nri. 54 u 55 fi 
Triq San Vinċenz, kantuniera ma’ 
Nri. 48, 49 u 50, Triq il-Karmnu; 
1/60 undivided share of the house 
named ‘Trafalgar House’ at Nos. 54 
and 55 in Triq San Vinċenz, corner 
with Nos 48, 49 and 50, Triq il-
Karmnu; 
Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 
60, Triq Manwel Dimech; 
The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 60, Triq Manwel 
Dimech; 
Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 
57B,Triq San Publiju; 
The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 57B, Triq San Publiju; 
L-appartament Nru. 10, formanti 
parti mill-fond bin-Nri. 70 u 71, 
Ix-Xatt; 
Apartment No. 10, forming part of 
tenement at Nos. 70 and 71, Ix-Xatt; 
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Tas-Sliema L-utile dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 2A, formanti parti 
mill-fond Nru. 41 jismu ‘Victory 
Flats’, Triq San Pawl; 

Gianluca Galea 573190M 3788/14 

Tas-Sliema The perpetual utile dominium of 
apartment No. 2A, forming part of 
tenement No. 41 named ‘Victory 
Flats’, Triq San Pawl; 

Tas-Sliema Il-fond Nru. 24, Triq San Ġużepp; Il-Gvern ta’ Malta 3801/14 
Tas-Sliema Tenement No. 24, Triq San Ġużepp; The Government of 

Malta 
Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-

sussegwenti proprjetà tal-
appartament Nru. 1, formanti parti 
mill-fond Nru. 28, Triq San Publiju;  
tal-fond Nru. 74C, Triq San Enriku;  
tal-fond bin-Nri 13 u 14A/1, Triq 
Għar il-Lembi; 

Il-Gvern ta’ Malta 3921,  3922 u 
3923  tal-
2014 

Tas-Sliema The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
apartment No. 1, forming part of 
tenement No. 28, Triq San Publiju;  
of tenement No. 74C, Triq San 
Enriku;  of tenement at Nos 13 and 
14A/1, Triq Għar il-Lembi; 

The Government of 
Malta 

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 
38, Triq il-Knisja;  tal-‘garage space’ 
Nru. 2, formanti parti minn ‘Rob Roy 
Flats’, Triq Locker;  tal-appartament 
Nru. 3, formanti parti minn ‘Rob Roy 
Flats’, Triq Locker; 

Il-Gvern ta’ Malta 4033,  4034 u  
4035 tal-2014 

Tas-Sliema The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 38, Triq il-Knisja;  of 
garage space No. 2, forming part of 
‘Rob Roy Flats’, Triq Locker;  of 
apartment No. 3, forming part of 
‘Rob Roy Flats’, Triq Locker; 

The Government of 
Malta 

Tas-Sliema Id-dar Nru. 100, Triq San Ġwann 
Battista; 

Edith Aloisio et 1101147M 4053 u 4054 
tal-2014 

Tas-Sliema  House No. 100, Triq San Ġwann 
Battista; 

Valletta L-appartament Nri 1 u 3 inkluż 
sehemhom mill-partijiet komuni, 
formanti parti mill-fond Nru. 51, Triq 
Marsamxett; 

LSO Services Ltd C8537 3566/14 

Valletta Apartment No. 1 and 3 including 
their share of the common parts, 
forming part of tenement No. 51, Triq 
Marsamxett; 

Valletta Il-fond Nru. 148, Triq ir-Repubblika; Il-Gvern ta’ Malta 3588/14 
Valletta Tenement No. 148, Triq ir-

Repubblika; 
The Government of 
Malta 
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Valletta L-appartament Nru. 3, formanti parti 
mill-fond Nru. 47, Triq id-Dejqa; 

Maryanne Micallef 383881M 3635/14 

Valletta Apartment No. 3, forming part of 
tenement No. 47, Triq id-Dejqa; 

Valletta L-utile dominju temporanju tal-fond 
jismu ‘House of Four Winds’ tal-kejl 
totali ta’ 1,253 m.k., fil-Ġnien ta’ 
Hastings; 

Bank of Valletta p.l.c. C2833 4074/14 

Valletta The temporary utile dominium of the 
premises named ‘House of Four 
Winds’ covering a total area of 1,253 
s.m.,in Hastings Garden;

Valletta 9/16-il parti iindiviża tal-fond Nru. 
19, Triq it-Teatru l-Qadim;  u l-ħanut 
Nru. 201, Triq Merkanti; 

James Galea 
Testaferrata 

561360M 4077 u 4078 
tal-2014 

Valletta 9/16 undivided shares of tenement 
No. 19, Triq it-Teatru l-Qadim;  and 
shop No. 201, Triq Merkanti; 

Valletta                 1/24 parti indiviża tal-garaxx u l-
kamra bl-arja tagħha sovraposta, Nru. 
19, Triq it-Teatru l-Qadim;  1/12-il 
parti iindiviża tal-garaxx u l-kamra 
bl-arja tagħha sovraposta, Nru. 19, 
Triq it-Teatru l-Qadim;  1/48 parti 
indiviża tal-garaxx u l-kamra bl-arja 
tagħha sovraposta, Nru. 19, Triq it-
Teatru l-Qadim;  u 1/72 parti indiviża 
tal-garaxx u l-kamra bl-arja tagħha 
sovraposta, Nru. 19, Triq it-Teatru l-
Qadim;   

James Galea 
Testaferrata u martu 
Anna 

561360M     
44963M 

4079,  4080, 
4081 u 4082 
tal-2014  

Valletta 1/23 undivided share of the garage 
and overlying room with its airspace, 
at No. 19, Triq it-Teatru l-Qadim; 
1/12 undivided share of the garage 
and overlying room with its airspace, 
at No. 19, Triq it-Teatru l-Qadim; 
1/48 undivided share of the garage 
and overlying room with its airspace, 
at No. 19, Triq it-Teatru l-Qadim; 
and 1/72 undivided share of the 
garage and overlying room with its 
airspace, at No. 19, Triq it-Teatru l-
Qadim; 

Wied il-Għajn Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
jismu ‘Marrows’, Triq il-Grigal; 

Il-Gvern ta’ Malta 3641/14 

Wied il-Għajn The perpetual direct dominium of the 
tenement named ‘Marrows’, Triq il-
Grigal; 

The Government of 
Malta 



	 16,320	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,514   

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Żejtun Biċċa art tal-kejl ta’ 202 m.k.;  biċċa 
art tal-kejl ta’ 475 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta 3577 u 3607 
tal-2014  

Żejtun A plot of land covering an area of 
202 s.m.;  a plot of land covering an 
area of 475 s.m.; 

The Government of 
Malta 

Żejtun Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà Plot 21 u Plot 
22 tal-kejl kumplessiv ta’ 724 m.k., 
Triq id-Dulliegħ; 

Il-Gvern ta’ Malta 3924/14 

Żejtun The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of Plots 
21 and 22 together covering an area 
of 724 s.m., Triq id-Dulliegħ; 

The Government of 
Malta 

Żurrieq Biċċa art tal-kejl ta’ 98 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 3580/14 
Żurrieq A plot of land covering an area of 98 

s.m.;
The Government of 
Malta 

Żurrieq Żewġ porzjonijiet mill-art Tal-
Imsiefer, tal-kejl kumplessiv ta’ 
7,453 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta 3840 u 3841 
tal-2014 

Żurrieq Two  portions of the land Tal-
Imsiefer, together  covering an area 
of 7,453 s.m.; 

The Government of 
Malta 

Żurrieq Id-dirett dominju perpetwu ta’ 
porzjoni diviża mill-għalqa Ta’ Wied 
il-Bir sive Ta’ Wied Babu, tal-kejl ta’ 
12,928 m.k., kontrada tal-Għerien; 

Joseph Polidano u 
martu Rita 

27362M      
319063M 

3906/14 

Żurrieq The perpetual direct dominium of a 
divided portion of the field Ta’ Wied 
il-Bir sive Ta’ Wied Babu, covering 
an area of 12,928 s.m., district of 
Għerien; 

Żurrieq Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
jismu ‘Narbona’, Triq l-Imdawwra; 

Il-Gvern ta’ Malta 3917/14 

Żurrieq The perpetual direct dominium of the 
tenement named ‘Narbona’, Triq l-
Imdawwra; 

The Government of 
Malta 

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti 
preżentati magħhom, jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru tal-
Artijiet, ‘Casa Bolino’, 116, Triq il-Punent, Il-Belt Valletta, 
bejn it-8.00 a.m. u s-1.00 p.m. (ħinijiet tax-Xitwa) u bejn 
it-8.00 a.m. u l-11.30 a.m. (ħinijiet tas-Sajf). 

Dr Claude Sapiano, LLD, 
Aġent Reġistratur tal-Artijiet 

It-18 ta’ Diċembru, 2015 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, between 8.00 a.m. 
and 1.00 p.m. (Winter hours) and between 8.00 a.m. and 
11.30 a.m. (Summer hours). 

Dr Claude Sapiano, LLD, 
Acting Land Registrar 

18th December, 2015 


